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70 % Ethanol ¢ P) 10 min

or

70 % Isopropylalcohol 10 min

or

3% Hydrogenperoxide 60 min




Disclaimer

Atos Medical offers no warranty - neither expressed nor implied - to
the purchaser hereunder as to the lifetime of the product delivered,
which may vary with individual use and biological conditions.
Furthermore, Atos Medical offers no warranty of merchantability
or fitness of the product for any particular purpose.

Patents and trademarks

Provox® is a registered trademark owned by Atos Medical AB,
Sweden. For information about protective rights (e.g. patents),
please refer to our web page www.atosmedical.com/patents
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ENGLISH

Intended Use

Provox Brush is a single patient use device intended for cleaning
Provox Voice Prosthesis, for insertion of Provox Plug and Provox
Vega Plug, for applying lubricant and anti-candida agents and
for cleaning of fenestration holes on Provox LaryTubes. The
product is intended for use by the patient.

Before use
Always inspect the Provox Brush (fig. 1) to make sure that it is
not broken or worn out.

Before each use, make sure that

« the protective tip is not cracked or loose.

« the bristles do not appear worn or are loose.

« the wires are not bent or broken.

« the entire handle is not cracked or broken and that the safety
wings have not been removed.

If any defects are found, the brush must be discarded.

Cleaning and disinfection
Clean the Provox Brush after each use according to fig. 4-7
using drinking water.

Disinfect the Provox Brush (fig. 8) with one of the following
methods:

« Ethanol 70% for 10 minutes

« Isopropylalcohol 70% for 10 minutes

* Hydrogenperoxide 3% for 60 minutes

Do not use the device until it is completely dry

Note: Always clean and disinfect before use.

Precaution

* The device is intended for single patient use only. Reuse in
another patient may cause cross contamination.

* Do not clean or disinfect by any other method as this might
cause product damage and injury.

Disposal
Always follow medical practice and national requirements
regarding biohazard when disposing of a used medical device.

Reporting

Please note that any serious incident that has occurred in relation
to the device shall be reported to the manufacturer and the national
authority of the country in which the user and/or patient resides.



ATVIES

Paredzétais lietojums

Provox Brush (suka) ir ierice lietoSanai vienam pacientam,
kas paredzéta Provox balss protézes tiriSanai, Provox Plug un
Provox Vega Plug ievieto$anai, smérvielas un lidzeklu pret Candida
uzklasanai un uz Provox LaryTubes €s080 poraino caurumu
tirTSanai. Produkts ir paredzéts pacienta lietoSanai.

Pirms lietosanas
Vienmeér parbaudiet Provox Brush (1. attéls), lai parliecinatos,
ka suka nav salauzta vai nolietojusies.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka

« aizsardzibas uzgalis nav ieplisis vai valigs;

« sari neizskatas nolietoti vai valigi;

« stieples nav salocitas vai salauztas;

« viss rokturis nav ieplisis vai salauzts un dro$ibas sparnini
nav nonemti.

Ja atrodat bojajumus, suka ir jaizmet.

Tirisana un dezinfekcija
Tiriet Provox Brush péc katras lietoSanas reizes, ka paradits
4.-7. attela, izmantojot dzeramo tideni.

Dezinficgjiet Provox Brush (8. att€ls) vismaz reizi diena ar vienu
no $m metodem:

« Etanols 70% 10 miniites

« Izopropilspirts 70% 10 mindites

« Udenraza per0k51ds 3% 60 miniites

Ne1zmant0J1et ierici, kameér ta nav pilniba nozuvusi.

Piezime. Pirms lictoSanas vienmer tiriet un dezinficgjiet ierici.

Piesardzibas pasakums

« Jerice ir paredzéta lietoSanai tikai vienam pacientam. Atkartota
lietoSana citam pacientam var izraisit savstarpgju piesarnosanos.
« TiriSanai un dezinficesanai neizmantojiet citas metodes, jo tas
var izraisit produkta bojajumus un traumas.

Izmesana
Vienmeér ieverojiet arstu prakses un valsts prasibas attieciba uz
biologisko bistamibu, izmetot lietotu medicinisku ierici.

Zinosana

Nemlet vera, ka par jebkuru biitisku starpgadijumu, kas radies
saistiba ar ierici, Jazino razotajam un valsts iestadei valsti, kura
dzivo lietotajs un/vai pacients.
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Manufacturer; Razotajs

i

Date of manufacture; Razosanas datums

rd

Use-by date; Deriguma termins

LOT

Batch code; Partijas kods

Product reference number; Produkta atsauces numurs
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Non-sterile; Nesterils

2
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0 not re-use; Neizmantot atkartoti

STERILE E

Sterilized using ethylene oxide; Sterilizéts, izmantojot
etilénoksidu

®

Do not use if package is damaged; Neizmantot,
ja iepakojums ir bojats

10
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Keep away from sunlight and keep dry; Sargat no
saules stariem un mitruma

A

Storage temperature limit; Uzglabasanas temperatiiras
ierobezojums

[l ~MAX
MIN-‘:‘.\RT
Store at room temperature. Temporary deviations
within the temperature range (max-min) are allowed;
Uzglabat istabas temperatira. Ir pielaujamas
1slaicigas novirzes temperatiiras diapazona ietvaros
(min.—maks.)

AT

Caution, consult instructions for use; Uzmanibu!
Izlasiet lietoSanas noradijumus

Medical Device; Mediciniska ierice

(19

Instructions for use; LietoSanas noradijumi

11
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